
To: East Asia Securities Company Limited (“EAS”) 

東 亞 證 券 有 限 公 司 （「 東 亞 證 券 」 ）

STANDING INSTRUCTION FOR DIVIDEND COLLECTION 
常 行 股 息 收 取 指 示 

Date 
日期: 

Securities Account Number 
證券賬戶號碼: 

Securities Account Name 
證券賬戶名稱: 

Please arrange to collect all future dividends on the stock registered in the nominee’s name and held for my/our above-mentioned 
account according to the instructions below until further notice: 
請安排本人（等）上述賬戶內以代理人名義登記持有之股份，按下列指示收取將來派發的全數股息，直至另行通知： 

Stock Code 
股票代號 

Name of Stock 
股票名稱 

Instruction on Dividend Collection 
股息收取指示 

〈Please select and tick one of the instructions 
請選擇其中一項並加上號〉 

Opt for Scrip* 
以 股 代 息 * 

Opt for Cash 
in HKD 

收 取 港 元 現 金  

Opt for Cash 
in USD** 

收 取 美 元 現 金 **  

Opt for Cash 
in CNY** 

收 取 人 民 幣 現 金 **  

* I/We warrant and represent to EAS that I am/we are allowed to participate in the scrip dividend scheme and I am/we are not
resident in a jurisdiction where governmental or other consents are required or other formalities need to be observed to enable
me/us to collect dividend in scrip. I/We undertake to inform EAS immediately of any changes in relation to the foregoing.
本人（等）向東亞證券保證及聲明，本人（等）可參與以股代息計劃及本人（等）並非為政府或其他同意的司法管轄區的居民或須
遵照其他正式手續才可辦理收取以股票代替股息。若前述事宜有任何改變，本人（等）承諾會立即通知東亞證券。

** If you wish to receive the USD/CNY cash dividend but your designated bank settlement account maintained with The Bank of East 
Asia, Limited is not a multi-currency account, you will receive the said dividend in USD/CNY cheque and the relevant charges in 
HKD (if any) will be debited from your designated bank settlement account.  If applicable, please change your designated bank 
settlement account into a multi-currency account. 
如閣下欲選擇收取美元 ∕ 人民幣現金股息，但閣下在東亞銀行有限公司開立的指定銀行交收賬戶並不是多種貨幣賬戶，該美元 ∕ 人民

幣股息將會以支票形式支付給閣下，而有關港元費用（如有）則將由閣下之指定銀行交收賬戶內扣除。如適用，請將閣下的指定銀

行交收賬戶更改為多種貨幣賬戶。 

I/We agree and confirm that: 
本人（等）同意及確認: 

1) This standing instruction constitutes my/our authorisation to EAS to elect the dividend collection in relation to the stock as
specified above. EAS may act on this standing instruction without further notice to or authorisation from me/us.
本常行指示構成本人（等）對東亞證券的授權，東亞證券可以依賴本常行指示進行上述股票股息收取指示而無須另行通知本人
（等）或獲得本人（等）的進一步授權。

2) Subject to EAS’s acceptance of this standing instruction, this standing instruction will automatically be cancelled under any of
following situations:
受限於東亞證券接納此常行指示，此常行指示在下列任何情況下將自動取消：

(i) The above securities account is closed.
上述證券賬戶被取消。

(ii) I am/We are not entitled or continued to be entitled to qualify for the payment of dividends of the stock on any dividend
payment date after submission of this standing instruction to EAS (e.g. I am/we are not holding the stock under the above
securities account on the book close date prior to any dividend payment date.).
在向東亞證券遞交此常行指示後，本人（等）未能符合資格或持續符合資格在上述股票之任何一個派發股息日中收取股息（例
如，本人（等）的上述證券賬戶在上述股票任何分派股息日前之截止過戶日當天並未持有上述股票）。

(iii) I/We change this standing instruction or discontinue this standing instruction by notifying EAS in writing.
本人（等）以書面形式通知東亞證券改變此常行指示的選擇或中止此常行指示。

Client’s Signature(s) 客 戶 簽 署

(Please use the signature(s) filed with EAS 請用留存於東亞證券之印鑑簽名) 
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